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1 • Amani general

1.1 • Introducción

Renson® Amani

Lea atentamente este manual antes de empezar. La instalación de la Amani de RENSON® debe ser realizada por un profesional. 
RENSON® se reserva el derecho a realizar modificaciones técnicas a sus productos sin previo aviso. 

Símbolos

	 Lea atentamente este manual antes de empezar.

	 De conformidad con las normas esenciales y aplicables en materia de seguridad de las directivas europeas.

1.2 • �Instrucciones importantes de seguridad y montaje

1.2.1 • Apertura del paquete

•	 El sistema se suministra con un embalaje resistente para protegerlo durante el almacenamiento y el transporte.
•	 El almacenamiento debe realizarse siempre en condiciones secas y bajo condiciones normales de temperatura.
•	 El transporte y la manipulación deben realizarse con las precauciones necesarias.
•	 Asegúrese de que no haya daños graves en el embalaje.
•	 Abra el paquete con cuidado.
•	 Si utiliza objetos afilados, tenga cuidado de no dañar la pintura.
•	 Extraiga el sistema de su embalaje con cuidado. 

1.2.2 • Colocación del sistema

•	 Para más detalles sobre la colocación de Amani®, consulte las instrucciones de colocación suministradas.
•	 Antes del montaje, asegúrese de que todas las piezas están intactas y de que todos los materiales están presentes. Siempre debe informar a su vendedor de la falta 

de piezas o en el caso de que ciertas piezas están dañadas inmediatamente después de descubrirlas. Amani® no se debe instalar si no están presentes todos los 
componentes o si están dañados. 
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•	 Asegúrese de haber entendido el manual antes de comenzar con la instalación.
•	 Se recomienda realizar el montaje con al menos 2 personas y un elevador.
•	 Los instaladores deben ser mental y físicamente capaces de llevar a cabo la instalación, y siempre deben cumplir con todas las normas de seguridad.
•	 Antes de comenzar la instalación, revise todas las paredes de montaje en busca de líneas de gas, agua o electricidad para evitar daños.
•	 ¡Mantenga alejados a los niños, mascotas y otras personas no autorizadas!
•	 Asegúrese de que ninguna persona u obstáculo pueda interrumpir una pieza móvil. Las piezas móviles pueden representar un peligro.
•	 No coloque los dedos entre las lamas mientras el techo esté en movimiento.
•	 Una instalación incorrecta o irregularidades en la instalación pueden tener graves consecuencias al utilizar el producto.
•	 Utilice sólo las piezas suministradas por RENSON®, de lo contrario las condiciones de garantía quedarán anuladas.
•	 Cualquier modificación del producto por parte del cliente o del instalador puede anular la garantía.
•	 No se incluyen las fijaciones a la pared, al suelo o a la pared. Estos deben ser determinados por el instalador ya que dependen del tipo de superficie.
•	 Trabaje con seguridad y lleve siempre la ropa de seguridad necesaria.
•	 Eliminar los residuos de envases (p. ej. por separado para reciclado) de acuerdo con la normativa local.
•	 El orden de instalación puede variar dependiendo de la situación sobre el terreno.
•	 No se debe fijar nada a las columnas ni a las guías laterales del techo, ya que esto puede perjudicar el buen funcionamiento del producto. 
•	 Preste siempre atención al abrir la cubierta exterior del armario.
•	 Inspeccione regularmente el cableado en busca de daños. 
•	 Asegúrese de que la estructura tenga puesta a tierra.

1.2.3 • Conexión eléctrica

Consulte el documento de configuración del motor.

1.2.4 • Puesta en marcha

•	 Compruebe que las fijaciones necesarias se ajustan a las instrucciones de instalación. 
•	 Compruebe que las conexiones eléctricas son correctas y que no hay cables que puedan quedar enrollados en el sistema (si procede). 
•	 Si utiliza Fixscreens, haga que el paño se desenrolle y enrolle una vez (ajuste el motor eléctrico si es necesario).

1.2.5 • Garantía

•	 Condiciones de garantía completas, ver manual de usuario.
•	 El período de garantía comienza a partir de la fecha de producción y se refiere únicamente al producto real, no a su colocación.
•	 Al notificar problemas, rogamos indique el número de serie.
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1.3 • Tipos de instalación y dimensiones

1.3.1 • Tipos de instalación sencillos
�Independiente - sencillo Anclado a la pared, pivot - sencilloAnclado a la pared, span - sencillo Anclado a la pared, pivot Y span - sencillo

1.3.2 • Acoplado en el pivot

S1

S2

P1 P2A A

S1

S2

P1 P2A A A

S1

S2

P1 P2A A A

P2

S1

S2

P1 A A

S1

S2

P1 P2A A

S1

S2

P2P1 A A A

Independiente - 2 partes

�Anclado a la pared, span - 3 partesIndependiente - 3 partes

�Anclado a la pared, pivot - 2 partes�Anclado a la pared, span - 2 partes

�Anclado a la pared, pivot - 3 partes
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1.3.3 • Acoplado en el span

S1

S2
P

1

P
2

A

A

S1

P
1

P
2

S2

A

A

A

S1

S2

P
1

P
2

A

A

A

S1

S2

P
2

P
1

A

A

S1

P
1

P
2

S2

A

A

S1

S2

P
1

A

A

A

Independiente - 2 partes

�Anclado a la pared, span - 3 partesIndependiente - 3 partes

�Anclado a la pared, pivot - 2 partes�Anclado a la pared, span - 2 partes

�Anclado a la pared, pivot - 3 partes

1.3.4 • Anclaje parcial a la pared

S1

S2

P1 P2A A A A A

S1

S2

P1 P2

Anclaje parcial a la pared, pivot Y span Anclaje parcial a la pared
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AP = altura de paso
AT = altura total
S = span (profundidad)
P = pivot (anchura)
LS = longitud que sobresale

AT

S

P

AP

LS
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1.4 • Información técnica

1.4.1 • �Ubicación del motor

Con Amani, el motor del techo de lamas siempre está 
en el lado pivot más bajo (por lo que es diferente 
comparado con Camargue).

El motor situado en el lado bajo garantiza una buena 
accesibilidad a la hora de un montaje acoplado.

El motor está situado en el centro de la viga para 
facilitar el uso eficiente de los cables. 

Una viga de empalme (en el lado pivot) puede 
albergar un motor como máximo. Es decir, los 
motores se pueden colocar en la siguiente ubicación 
(M = ubicación del motor):

En todo el manual, el motor se designa con 
el símbolo "M".

MOTOR

MOTORMOTOR

MOTOR MOTOR

LAMA

LAMA

LAMA

LAMA

LAMA
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1.4.2 • Placas base

Placa base visible - esquina

Placa base invisible �Placa base visible
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Fijación de la placa base a la columna

Placa base visible - esquina

�Placa base visiblePlaca base invisible
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1.4.3 • Empalmes

Los tipos de instalación previstos se pueden llevar a cabo con 3 tipos de empalme diferentes.
Un empalme es un punto de unión en el que se conectan perfiles marco (span y pivot).

Este resumen describe todas las conexiones que se pueden llevar a cabo con la Amani.

Empalme en L sin columna

Empalme en T sin columna

Empalme en L sin columna

Empalme en TEmpalme en L

Empalme en I

Empalme en I

Empalme en L

Empalme en L sin columna

Empalme en T sin columna

Empalme en T sin columna

Empalme en I
Empalme en I

Empalme en L

Empalme en L

Empalme en L
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Empalme en L Empalme en T Empalme en I

2 vigas se juntan  
(indicado con una L en el plano de la página anterior)

3 vigas se juntan. Un empalme en T es una conexión 
mecánica de 3 perfiles marco: dos perfiles en el span 
y una viga de empalme en el pivot o al revés. Esto se 
da en las versiones de montaje acoplado.
(indicado con una T en el plano de la página anterior)

Una viga está parcialmente interrumpida por una 
columna intermedia o desplazada.
(indicado con una I en el plano de la página anterior)
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No water flow
Pas de passage 

d’eau
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1.4.4 • Evacuación y paso del agua

1.4.4.1 • En los empalmes

Evacuación del agua Paso del agua

1.4.4.2 • En las vigas

No water 
flow
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Span acoplado a la pared

Empalme cerrado

Motor

Sentido de la evacuación del agua (lado bajo)

Sentido de la evacuación del agua (lado alto)

Columna

Sin columna
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Pivot acoplado a la pared

Empalme cerrado

Motor

Sentido de la evacuación del agua (lado bajo)

Sentido de la evacuación del agua (lado alto)

Columna

Sin columna
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1.4.4.3 • En las columnas

Evacuación lateral del agua

Evacuación del agua hacia abajo

Corte el tubo de desagüe
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1B

P2
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1A

S2
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1.4.5 • Orientación de la estructura
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1.4.6 • Embalaje

Abra las cajas en cuanto las necesite siguiendo la secuencia indicada en el manual. Para ello, compruebe la etiqueta de la caja para ver de qué pieza se trata.

Estas piezas están siempre en una caja separada:
•	 fieldbox electronics Amani = componentes electrónicos
•	 fieldbox components Amani = tornillos
•	 fieldbox coated components Amani = componentes pequeños pintados
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SPAN

PIVOT

PIVOT

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT
PIVOT

PIVOT + 120
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2 • Estructura básica

2.1 • De tipo independiente
Consulte las dimensiones correctas en el plano de su pedido.

2.1.1 • �Determinar la ubicación de las placas base

Determine la ubicación de la Amani® y marque el pivot y span. 
Marque dónde se ubicarán las patas de montaje según el tipo de placas base y el 
tipo de montaje.
Prepare una superficie estable por debajo de las placas de montaje. Deberá 
determinar su grosor en función del tipo de superficie.
Consulte los planos de la sección «placas base» para ver los distintos tipos.

AP

Ubicación de las placas base VISIBLES (270 x 270 mm)
Ubicación de las placas base INVISIBLES (150 x 150 mm)
Ubicación de las placas base VISIBLES - ESQUINA (210 x 210 mm)
Ubicación de las columnas internas (100 x 100 mm)
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2.1.2 • Instalación de los cables de alimentación

Prevea el cable de alimentación necesario antes de instalar las columnas.
(Cables de alimentación para lamas, Fixscreen, Lineo Heat, iluminación, enchufe)
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2.1.3 • Empalme en L con columna (pivot)
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SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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2.1.4 • Empalme en L con columna (span)
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1x

SAP 6708
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4x
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SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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2.1.5 • Empalme en I con columna



32

Amani®

2

1

SAP 6708
DIN 912 M8×25

1x

SAP 6708
DIN 912 M8×25

4x

ES
TR

U
C

TU
RA

 B
Á

SI
C

A

2.1.6 • Empalme en L sin columna

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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SPAN

PIVOT

PIVOT
PIVOT

SPAN
SPAN

PIVOT

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 
PIVOT

PIVOT + 120

PIVOT
PIVOT

PIVOT + 120

PIVOT 1

PIVOT 1 + PIVOT 2 -150

PIVOT 2

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120
PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 1

PIVOT 1 + PIVOT 2 -150

PIVOT 2

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120
PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 1

PIVOT 1 + PIVOT 2 -150

PIVOT 2

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120
PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120
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2.1.7 • ��Empalme en T con columna (módulo de techo acoplado)

Acoplamiento en el span Acoplamiento en el pivot

Ubicación de las placas base VISIBLES (270 x 270 mm)
Ubicación de las placas base INVISIBLES (150 x 150 mm)
Ubicación de las placas base VISIBLES - ESQUINA (210 x 210 mm)
Ubicación de las columnas internas (100 x 100 mm)

Ubicación de las placas base VISIBLES (270 x 270 mm)
Ubicación de las placas base INVISIBLES (150 x 150 mm)
Ubicación de las placas base VISIBLES - ESQUINA (210 x 210 mm)
Ubicación de las columnas internas (100 x 100 mm)
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2.1.7.1 • Acoplamiento en el span

Ambos lados

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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DIN 912
M8x50

SET: SAP 7057

4x

SAP 6998
DIN 912
M8x50

SET: SAP 7057

4x

ES
TR

U
C

TU
RA

 B
Á

SI
C

A

Selle la abertura con la cinta adhesiva incluida.
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2.1.7.2 • Acoplamiento en el pivot

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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4 5

SAP 6998
DIN 912
M8x50

SET: SAP 7057

4x

SAP 6998
DIN 912
M8x50

SET: SAP 7057

4x
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Selle la abertura con la cinta adhesiva incluida.
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PIVOTPIVOT SPANSPAN

SPAN

20
0 

m
m

20
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18
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18
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m
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22
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m
m

22
5 

m
m

PIVOTPositie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT

PIVOT
PIVOT

PIVOT + 120

PIVOT 1

PIVOT 1 + PIVOT 2 -150

PIVOT 2

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120
PIVOT 1
PIVOT 1

PIVOT 1 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

PIVOT 2
PIVOT 2

PIVOT 2 + 120

Positie van de ZICHTBARE voetplaten (270 x 270 mm)

Positie van de ZICHTBARE voetplaten MET HOEK (210 x 210 mm)

Positie van de interne kolommen (100 x 100 mm)

Positie van de ONZICHTBARE voetplaten (150 x 150 mm)

PIVOT

PIVOT
PIVOT

PIVOT + 120
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2.2 • Montaje anclado a la pared
Consulte las dimensiones correctas en el plano de su pedido.

�Instalación del perfil de pared (solo para tipos de montaje anclados a la pared)

Determine la ubicación de la Amani® y marque el pivot y span.

AP AP

Ubicación de las placas base VISIBLES (270 x 270 mm)
Ubicación de las placas base INVISIBLES (150 x 150 mm)
Ubicación de las placas base VISIBLES - ESQUINA (210 x 210 mm)
Ubicación de las columnas internas (100 x 100 mm)
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Pared interior
Aislamiento
Pared exterior

Medida de precaución

Taladre de antemano los orificios y fije el perfil en L. Para ello, utilice los 
elementos de fijación adecuados para la estructura subyacente (que deberá 
proporcionar el instalador).

Fije provisionalmente el perfil en L a través de los orificios ranurados.

Determine la ubicación del perfil en L y márquelo por ambos lados en la pared.
El perfil en L superior debe colocarse a la siguiente altura: altura de paso (AP) + 225 mm.
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SAP 7075
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Utilice tornillos en función de la estructura subyacente (que deberá proporcionar 
el instalador).

PARED

PARED

Las consolas se montan a través de las ranuras del perfil en L.
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DIN 912 M8×25
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SAP 6708
DIN 912 M8×25
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Ambos lados

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)

La Pivot o Span viga se desliza sobre las consolas hasta la pared.
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SAP 6859
DIN 9021

M10

SET: SAP 7075

2x

SAP 6856
DIN 933
M10x20

SET: SAP 7075

2x

5

PIVOTSPAN
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+
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La viga se fija en cada consola con 2 tornillos M10x20. 
Los orificios de montaje están previstos en la viga pero no en las consolas. Marque los orificios en ambas consolas. Taladre los agujeros y rosque M10.

Ambos lados

Apriete los tornillos prisioneros de los soportes de modo que encajen detrás del perfil de gancho. Esto proporciona una fijación adicional de los largueros.
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Selle la abertura con la cinta adhesiva incluida.

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)

Si se anclan varios módulo de toldo a la pared, los pasos 1 a 5 se repiten para cada módulo de toldo.
Para anclar las demás vigas a la pared, es mejor fijar los pernos a la tapa final por la parte superior.
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EXTERIOR

PA
RE

D
SET: 

SAP 7040 (techo de 
lamas)

SAP 7042 (techo fijo)

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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EXTERIOR

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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EXTERIOR

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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2.3 • Control y posicionamiento de los perfiles marco

Fije las patas de montaje. Para ello, utilice los elementos de fijación adecuados para la superficie  
(que deberá proporcionar el instalador).
La ubicación todavía se puede corregir en este momento. 
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2.4 • Fijación del embudo para la evacuación y el paso del agua

2.4.2 • Empalme en L sin columna2.4.1 • Empalme en L con columna

2.4.3 • Empalme en I con columna

LLAVE DE 
TRINQUETE
TAMAÑO 8

LLAVE DE 
TRINQUETE
TAMAÑO 8

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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2.4.4 • Empalme en T con columna (módulo de pérgola acoplado)

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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2.5 • Sellado de los remates del canalón
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2.6 • Test de agua 1: control del sistema de canalones

Recomendamos que antes de la entrega compruebe cada instalación para ver si 
hay infiltración de agua. Esto se puede hacer mediante una serie de pasos. 

Estos pasos también se pueden adoptar para diagnosticar posibles infiltraciones 
de agua.

Compruebe la estanqueidad del sistema de canalones. 
Hágalo como se explica a continuación:

•	 Para ello, es necesario que ya se hayan realizado los pasos de instalación 
anteriores: 
1.	 Todas las vigas span y pivot están montadas. 
2.	Las tapas de los canalones están colocados en el pivot y están selladas.
3.	Se han colocado los embudos en los puntos de unión sin columna. 

•	 Los siguientes pasos de instalación es mejor no haberlos realizado todavía: 
1.	 Lamas aún no colocadas.
2.	El perfil de acabado vertical en las esquinas interiores aún sin colocar.
3.	Las tapas de las esquinas y de remate sin colocar, para que cualquier 

infiltración de agua sea claramente visible.
4.	En las intersecciones sin columna todavía no se han colocado las placas 

protectoras.

•	 Eche agua en el canalón pivot durante ± 10 minutos.  
Hágalo lo más alejado posible de un punto de drenaje.

	 Compruebe en la parte inferior de cada unión que todos los embudos y las 
tapas de los canalones estén sellados herméticamente.
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2.7 • Sellado de esquina interior de span y pivot
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2.8 • Montaje de la placa de la columna y de la placa frontal
2.8.1 • Empalme en L con columna

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

Instale primero el estor FIXSCREEN y la TOMA DE CORRIENTE antes de instalar las tapas de las columnas y frontales.
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CLIC

CLIC

2.8.2 • Empalme en I con columna

LAS TAPAS 
PROTECTORAS SON 
MÁS CORTAS QUE 

LA PARTE FRONTAL 
(EMPALME EN L)

CLIC

CLIC
CLIC

CLIC
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2.8.3 • Empalme en L con columna a una placa frontal hundida

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC
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2.8.4 • Empalme en L con columna a una placa frontal hundida

InteriorExteriorCLIC

CLIC

CLIC
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Exterior
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2.8.5 • Montaje de la iluminación led emblemática

SET: 
SAP 7040 (techo de 

lamas)
SAP 7042 (techo fijo)
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2.8.6 • Empalme en L sin columna

2-3 VUELTAS APRETAR  
A TOPECLIC

CLIC
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2.8.7 • Tapas inferiores en el empalme en L sin columna

150x150
Empalme en L

2x tapa frontal estándar

150x127
Empalme en L

1x tapa frontal estándar
tapa frontal hundida

127x127
Empalme en L

2x tapa frontal hundida

150x144
Empalme en L acoplado a la 
pared tapa frontal estándar

150x121
Empalme en L acoplado a la 

pared tapa hundida
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2.8.8 • Acabado del desagüe con tapón de material sintético
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SET: SAP 7040
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3 • Montaje del techo
3.1 • Techo de lamas

Instale LAS PAREDES FIJAS antes de instalar el tejado.
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3.1.1 • Instalación de las lamas

Lado bajo

Lado alto

CLIC
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Lado bajo
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3.1.2 • Instalación de la barra y varilla de accionamiento

Lado bajo

Clips de bloqueo



75

Amani®

5

M
O

N
TA

JE
 D

EL
 T

EC
H

O



76

Amani®

230V
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0V

230 V

OPEN CLOSE

UP

DOWN

1
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53

230 V

0,5 sec. > 5 sec.
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La unidad de control del motor y la fuente de alimentación ya están conectadas al motor. En primer lugar, 
conecte la fuente de alimentación a la red eléctrica (230 V CA).

Compruebe la dirección del motor. El botón UP abre las lamas y el 
botón DOWN las cierra.

Seleccione el canal deseado en el transmisor manual Situo io.
Nota: El transmisor manual Nina no puede utilizarse para 
programar un techo de lamas.

Si la dirección en el punto 4 es incorrecta, 
invierta la dirección pulsando el botón MY 
durante más de 5 segundos.
El accionamiento del motor realiza 
brevemente un movimiento hacia fuera y hacia 
dentro a modo de confirmación. Compruebe 
de nuevo la dirección del punto 4.

Pulse simultáneamente el botón UP y DOWN del 
transmisor (brevemente). El accionamiento del 
motor realizará un breve movimiento ascendente y 
descendente como confirmación.

3.2 • Funcionamiento del techo de lamas

3.2.1 • Configuración de los controles para el techo de lamas

Compruebe la dirección

Sólo si la dirección no es correcta

CerrarAbrir
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0,5 sec.

CLOSE

END POSITION

6

8

7

9 10

0,5 sec.
0,5 sec.

CLOSE

END POSITION

0,5 sec.

CLOSE

END POSITION

prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

5 sec. 4 x!
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Pulse simultáneamente el botón UP y DOWN del transmisor (brevemente), las lamas se cerrarán primero 
completamente y luego se abrirán totalmente de forma automática (puntos finales). 
¡Atención! No interrumpa este procedimiento. El procedimiento se detiene automáticamente cuando ambos 
puntos finales han sido reconocidos.
Las lamas permanecen completamente abiertas.

Confirme esta posición vertical (también llamada 
posición de nieve) pulsando el botón MY durante 
5 segundos. El accionamiento del motor realiza 
brevemente un movimiento hacia fuera y hacia 
dentro a modo de confirmación.

Vuelva a cerrar las lamas hasta que estén totalmente 
verticales (esta es la posición de nieve preferida). 
Para ello, mantenga pulsado el botón DOWN.
Nota: Puede seguir realizando ajustes mediante el 
botón UP/DOWN.

Pulse brevemente el botón PROG de la parte trasera del 
transmisor Situo io hasta que el accionamiento realice 
un breve movimiento hacia fuera y hacia dentro. Esto 
confirma todos los ajustes.

¡Atención! Después de ajustar el control para el 
techo de lamas y también después de un largo 
corte de energía, es importante abrir y cerrar 
completamente el techo 4 veces.
Si no lo haces, tendrás problemas con ciertas 
posiciones intermedias y preferentes y también con 
funciones meteorológicas.

Posición de 
nieve

Posición final

Cerrar

Cerrar

Posición final
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https://setgo.somfy.com

Read manual before opening this box! SAP MAT 5554

Roof motor control box 2.0
S6021024

2
1

4
3

Rain sensor

Always connect 1 rain sensor per motor control. Rain sensors must not be interconnected.

Power supply
24V

Roof motor

A
nt

en
na

SAP MAT 5417

E6000169_IO_Motor_control_box_Frost_OFF.indd   1E6000169_IO_Motor_control_box_Frost_OFF.indd   1 10/09/2021   11:2310/09/2021   11:23

Read manual before opening this box! SAP MAT 5617

Roof motor control box 2.0
S6021025

2
1

4
3

Rain sensor

Always connect 1 rain sensor per motor control. Rain sensors must not be interconnected.

Power supply
24V

Roof motor

A
nt

en
na

SAP MAT 5581

E6000170_IO_Motor_control_box_Frost_ON.indd   1E6000170_IO_Motor_control_box_Frost_ON.indd   1 10/09/2021   11:2310/09/2021   11:23
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3.2.2 • Cambiar la función de helada/nieve mediante la herramienta de instalación Set&Go

Al hacer el pedido, tuvo la posibilidad de seleccionar la unidad de 
control del motor con la función de helada/nieve activa o inactiva. 
El número de artículo de la etiqueta del control le indica cómo se 
ha configurado el control en la producción;
– S6021024 = Función antiheladas/nieve NO ACTIVA
– S6021025 = Función antihielo/nieve ACTIVA. 
Todavía puede cambiar esta función en la unidad de control del 
motor durante la instalación, pero sólo a través de la herramienta 
de instalación Somfy Set&Go.

Puede adquirir la herramienta de instalación 
Set&Go de forma opcional (a través de Rio). 
Puede descargar gratuitamente el programa 
correspondiente a través del siguiente enlace:  
https://setgo.somfy.com//

Puede ajustar el idioma deseado a través del 
"símbolo del signo de interrogación" en la 
esquina superior derecha.

Conecte la herramienta de instalación Set&Go 
a su PC con Windows mediante el cable USB 
suministrado.

Inicie el programa Set&Go.

Pulse "Autoscan" para detectar los 
dispositivos.

FROST OFF FROST ON

https://setgo.somfy.com
https://setgo.somfy.com//
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Si sus dispositivos ya están emparejados con un transmisor 
bidireccional (Nina, Tahoma), puede seleccionar este transmisor 
bidireccional.

Ahora puede seleccionar su transmisor unidireccional emparejado 
(Situo).

Siga las instrucciones de la pantalla.

Omita este paso si no hay ningún transmisor de 2 vías emparejado. 
Si no utiliza un transmisor bidireccional, tendrá que generar una 
clave temporal. Haga clic en "generar".

El programa buscará ahora los dispositivos. El número de dispositivos encontrados aparece en la 
pantalla. 
A continuación, pulse "siguiente". Volverá al menú principal.

Nota: Si no se encuentra ningún dispositivo o la lista está incompleta, puede repetir los pasos 
anteriores.
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Una vez de vuelta en el menú principal, tendrá un claro 
resumen de todos los dispositivos encontrados.
Los iconos que aparecen junto a cada dispositivo muestran 
si éste ya ha sido configurado (SET) y si ya hay un emisor 
manual conectado a él (1W, 2W).

Con el botón de ajustes (símbolo de la llave inglesa) puede acceder a una serie de ajustes para la 
caja de la pérgola io.
En el apartado "otros ajustes" también puede activar/desactivar la función de heladas.

Nota: Si el dispositivo aún no ha sido configurado, deberá hacer esto primero. 
Puede hacerlo siguiendo los pasos que aparecen en la pantalla o ajustando el transmisor portátil.
Sólo entonces verá las 10 secciones con posibles ajustes.

A través del botón de información (símbolo i) puede consultar las especificaciones de este dispositivo. 
Estos datos constan de 3 páginas (indicadas en la parte inferior como 1 / 2 / 3).
Aquí puede dar un nombre al dispositivo, ver los dispositivos de control remoto vinculados, etc.

Seleccione "protección térmica" y pulse "confirmar".
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En el apartado "posiciones específicas" se pueden establecer, entre otras cosas, las posiciones deseadas en caso de heladas y nieve.
Desplácese a la posición deseada de las lamas mediante las flechas arriba/abajo o mediante el transmisor manual.
No olvide confirmar (2x) con el botón verde, de lo contrario el ajuste seleccionado no se guardará.

Consejo:
–	 Posición de heladas (recomendada por Renson: lamas ligeramente abiertas (de 5 a 10°) para evitar que se congelen) 
–	 Posición de la nieve (recomendada por Renson: vertical 90°) 

Nota: 
No es posible comprobar las posiciones ajustadas. Sólo el reajuste ofrece seguridad.
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3.2.3 • Ajuste fino + bloqueo del motor

El sistema permite ajustar la posición del motor de las lamas en caso de que las lamas no se cierren completamente 
o de que estas estén sometidas a una tensión excesiva tras cerrarlas.

El dispositivo de ajuste fino de la posición del motor permite solucionarlo regulando las tuercas M10 en la dirección 
deseada. Para ello, primero debe desatornillar ligeramente el bloqueo del motor.
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ON

> 7 sec.

OFF

2 sec.

OFF

2 sec.

ON

8 sec.

ON

prog

Situo 5 io Pure II

ON

> 7 sec.

OFF

2 sec.

OFF

2 sec.

ON

8 sec.

ON

prog

Situo 5 io Pure II

ON

> 7 sec.

OFF

2 sec.

OFF

2 sec.

ON

8 sec.

ON

prog

Situo 5 io Pure II

ON

> 7 sec.

OFF

2 sec.

OFF

2 sec.

ON

8 sec.

ON

prog

Situo 5 io Pure II

ON

> 7 sec.

OFF

2 sec.

OFF

2 sec.

ON

8 sec.

ON

prog

Situo 5 io Pure II

> 7 sec.

prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

4 sec. 4 sec.
10 sec.
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3.2.4 • Devolver el control del motor a la configuración de fábrica

¡Atención!
Al hacer el reinicio a continuación, todos los demás productos io conectados en el mismo fusible también se reiniciarán.
Si es necesario, desconecte primero los otros productos conectados (led, Fixscreen, heating). 
Si el control ya ha sido programado en un Tahoma o Nina, también se borrará aquí.

Puede hacer un reinicio del controlador del motor de la siguiente manera:

Desconecte la alimentación eléctrica de 230 V 
durante 4 seg.

Conecte la alimentación eléctrica de 230 V.
Para confirmarlo, el motor realiza un breve movimiento hacia dentro y hacia fuera.

Conecte la alimentación eléctrica de 230 V durante 
10 seg.

Presione durante más de 7 segundos el botón PROG de la parte trasera del 
transmisor remoto Situo io hasta que el motor realice 2 movimientos cortos.

Desconecte la alimentación eléctrica de 230 V 
durante 4 seg.
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3.3 • Techo fijo

3.3.1 • Instalación de los perfiles de acabado
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3.3.2 • Instalación de los perfiles para el textil de fibra de vidrio

Lado bajo
Lado alto
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Tome los 4 perfiles para el textil de fibra de vidrio. Proporcione a cada perfil una tira de tela con corredor de cremallera.
Hay 1 tira de tela con pasador de cremallera (PIN) y 3 tiras de tela con caja de cremallera (BOX) + corredera de cremallera (SLIDER).
Deslice la tira de tela con pasador de cremallera (PIN) en uno de los perfiles para el textil de fibra de vidrio Pivot.
Deslice las tiras de tela con caja de cremallera (BOX) + corredera de cremallera (SLIDER) en el otro perfil para el textil de fibra de vidrio Pivot 
y en los 2 perfiles para el textil de fibra de vidrio Span.

Nota: Preste atención a la dirección de las tiras de lona en relación con los perfiles para el textil de fibra de vidrio.
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Lado bajo Lado alto

3.3.3 • Instalación de trampas para hojas
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3.3.4 • Instalación de los paneles del techo

Lado bajo

Lado alto

Lado bajo Lado alto
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Lado bajo

Lado alto
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Repita los 
pasos 1 a 5
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3.3.5 • Acabado de los paneles del techo
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3.3.6 • Instalación del toldo de textil de fibra de vidrio

TEXTIL DE FIBRA DE VIDRIO

Lado alto
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Apriete estos tornillos uniformemente alrededor hasta que la tela de textil de fibra 
de vidrio esté bien estirada.

Nota: Si está trabajando con un destornillador eléctrico, debe tener un ajuste para 
atornillar y definitivamente no debe ajustarse a la función de taladro. Un apriete 
demasiado fuerte podría romper la tela.
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1 = HOJA DE TOPE
2 = HOJA DE ESQUINA
3 = HOJA DE UNIÓN

CONSEJO: pruebe la iluminación de la línea LED antes de instalarla en el voladizo. A continuación, complete también el montaje de 
un estor FIXSCREEN, los ACCESORIOS DEL TECHO, las PAREDES FIJAS y el ACABADO GENERAL antes de montar el voladizo.
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Si se combina una pared fija con un voladizo, debe instalarse primero una placa pintada (8139/SAP0002603).
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4.1 • Instalación de las hojas

4.1.1 • Hoja de tope
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4.1.2 • Hoja de esquina
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4.1.3 • Hoja de empalme

* SAP 5954: hoja de empalme pivot - SAP 5955: hoja de empalme span
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4.2 • Preparación del cableado (si va a instalar una tira led)
4.2.1 • Con hoja de tope

4.2.2 • Con hoja de esquina
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4.3 • Instalación de la placa protectora (+ guiado del cable si va a instalar una tira led)
4.3.1 • Hoja de tope

4.3.2 • Hoja de esquina

CLIC

CLICCLIC
CLIC
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4.3.3 • Hoja de empalme

CLIC
CLIC
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4.4 • Instalación de la estructura del voladizo

4.4.1 • Instalación de los perfiles laterales de las hojas de tope y las hojas de esquina

* SAP 5952: hoja de tope - SAP 5953: hoja de esquina
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4.4.2 • Instalación del perfil en la parte posterior en un módulo de toldo sencillo

El hueco es para el cable del LED.

SET: SAP 5952 
(hoja de tope)



111

Amani®

6

87

5

SPAN

SAP 4122
DIN 7981 TX

ST5,5x50

4x

SAP 884
DIN 916
M8x6

1x

V
O

LA
D

IZ
O

SET: SAP 5953 
(hoja de esquina)

SET: SAP 5953 
(hoja de esquina)
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4.4.3 • Instalación del perfil en la parte posterior en un módulo de techo acoplado
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* SAP 5954: hoja de empalme pivot - SAP 5955: hoja de empalme span
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4.4.4 • Instalación del perfil lateral de la hoja de empalme

* SAP 5954: hoja de empalme pivot - SAP 5955: hoja de empalme span
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4.4.5 • Fijación de los perfiles laterales de las hojas de tope y las hojas de esquina
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4.4.6 • Instalación del perfil en la parte frontal

SET: SAP 5953 
(hoja de esquina)

SET: SAP 5953 
(hoja de esquina)

SET: SAP 5953 
(hoja de esquina)

SET: SAP 5952 
(hoja de tope)
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SAP 1240
BN1206
M8x10

4x

SET:
SAP 5954*
SAP 5955*

SAP 1128
DIN 7991
M8x20

2x

SET:
SAP 5954*
SAP 5955*

V
O

LA
D
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O

* SAP 5954: hoja de empalme pivot - SAP 5955: hoja de empalme span
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4.4.7 • Instalación de la placa protectora en las hojas

SET: SAP 5953 
(hoja de esquina)
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4.5 • Instalación de los módulos de lamas

4.5.1 • Orientación de los módulos de lamas
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4.5.2 • Lamas en el span
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SPAN

SPAN

SET: SAP 5958

SAP 3686

4x

!
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Longitud del casete

CONSEJO
Para determinar 
la ubicación de 

cada soporte, mida 
primero la longitud 

del casete
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4.5.3 • Lamas en el pivot

INICIO CENTRO FIN

INICIO

CENTRO

FIN
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SET: SAP 5958
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SET: SAP 5958
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4.5.4 • Instalación de las lamas en la parte inferior del voladizo
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MANTENER

MANTENER
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1

1
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AB

SAP 1240
BN1206
M8x10

SET: SAP 5953

1x

SAP 3788
DIN916
M5x12

2x

SET: SAP 5952

2,5 mm

V
O

LA
D
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O

4.5.5 • Instalación del tope de la hoja de tope

4.5.6 • Instalación del tope en la esquina
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4.6 • Voladizo sin iluminación led

Instalación de la placa protectora en el perfil frontal

4.7 • Guiado de los cables si va a instalar la iluminación led opcional

Pautas:
1.	 Puede pasar el cable de la tira led por la hoja de tope o de esquina en el pivot
2.	El cable de la tira led no puede pasar por la hoja de empalme
3.	No pueden pasar dos cables led por la hoja de tope; sin embargo, pueden pasar por la hoja de esquina del pivot
4.	Si es posible, preferiblemente por la hoja de tope

CLIC
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PIVOT
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4.7.1 • Por la hoja de esquina

TIRA LED POR EL SPAN

ARRIBA

ABAJO
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76

SPAN

PIVOT

SET: SAP 5953

SAP 32411
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CLIC

CABLE
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TIRA LED POR EL PIVOT

ARRIBA

ABAJO
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CABLE

CLIC
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TIRA LED POR EL PIVOT Y SPAN
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POWER
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CONECTAR LOS CABLES EN LA HOJA DE ESQUINA
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4.7.2 • Por la hoja de tope

ARRIBA

ABAJO
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POWER
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CONECTAR LOS CABLES EN LA HOJA DE TOPE
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4.7.3 • Varias tiras led en un lado del voladizo
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4.8 • Instalación de la placa protectora en el perfil lateral

cable de la tira led

CLIC

CLIC
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1

3

2

90°

SAP 32503

SET: SAP 5956

V
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Tira led

4.9 • Instalación de los tapones en el pivot

CLIC
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2

SAP 33440
SET: SAP 5953
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4.10 • Instalación de la cantonera en L

Vista inferior
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CONFORT LAMAS
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5 • Accesorios de techo
5.1 • Protecto
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5.2 • Lineo Heat

5.2.1 • Instale la pieza calibradora de perforación Amani en el lado pivot alto



147

Amani®

3

4

0
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Observación: empuje la pieza calibradora hacia abajo a la hora de taladrar.

Tenga cuidado con los 
cables detrás a la  
hora de taladrar
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5.2.2 • Instale la pieza calibradora en el lado pivot bajo
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1 2

M

CUTTING
OIL

M

Ø 4 mm

!

SAP 5408
DIN7982 CH

St4,8x19

SET: SAP 5474

2x

SAP 5408
DIN7982 CH

St4,8x19

SET: SAP 5474

2x
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5.2.3 • Instalación de la placa de sujeción

Observación: empuje la pieza calibradora hacia abajo a la hora de taladrar.

Tenga cuidado con los 
cables detrás a la  

hora de taladrar
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5.2.4 • Conexión del cableado del elemento calefactor

Puede conectar como máximo 3 calentadores a 1 circuito eléctrico de 20 A.

Heat

Heat Heat

Quickon

Quickon Quickon

io receiver

io receiverio receiver
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3G25

3G25

L

N
Power led

HEAT 1
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HEAT 2

Status led

L

N

L

N
Power led

0-10V
GND

POWER INHEAT 1

H
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1

H
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2

HEAT 2

Status led

L

N

230 V
HEAT 1

HEAT 2 Power led

21

3 4
L

N
Power led

0-10V
GND

POWER INHEAT 1

H
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HEAT 2

Status led
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Heater 2

Heater 1
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Si va incluido un receptor, conecte el cable de alimentación al receptor.

Conecte el cable marrón al terminal L y el cable azul al terminal N. 
Fije el ojo del cable (toma de tierra) mediante el tornillo situado entre los 
2 prensaestopas derechos. Conecte también la señal de control 0-10 V.

A continuación, conecte el cable de alimentación a la red eléctrica (230 voltios CA). 
El indicador led de encendido del receptor debe iluminarse de color verde. Esto indica que 
el receptor está recibiendo efectivamente tensión.

Para ello, retire primero la tapa traslúcido del receptor e introduzca el cable de 
alimentación a través del prensaestopas abierto hasta el receptor.

Marrón
Azul 
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Consulte las instrucciones incluidas con el conector

Azul = clavija 1
Marrón = clavija 2

Verde/amarillo = PE (toma de tierra)
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5.2.5 • Instalación de la Lineo Heat
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CLIC
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Vista desde la parte inferior de la lama Lineo Heat con alineación entre dos lamas estándar

Vista desde la parte inferior de la lama Lineo Heat
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Situo 5 Variation
A/M io Pure II
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OFF
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5.2.6 • Ajuste la calefacción usando el transmisor remoto (io)

Nota: Compruebe si el dispositivo tiene alimentación de 230V.

Elija el canal deseado en el transmisor remoto  Situo io.

Pulse brevemente el botón PROG situado en la parte trasera del transmisor 
remoto. El elemento calefactor se enciende brevemente y después se apaga para 
indicar que se ha programado el transmisor remoto en el receptor de calefacción.

Pulse simultáneamente los botones ARRIBA y ABAJO del transmisor remoto hasta 
que el elemento calefactor se encienda brevemente y después se apague.
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5.3 • Lineo Fix

5.3.1 • Instale la pieza calibradora en el lado pivot alto
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Observación: empuje la pieza calibradora hacia abajo a la hora de taladrar.

Tenga cuidado con los 
cables detrás a la  
hora de taladrar
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5.3.2 • Instale la pieza calibradora en el lado pivot bajo
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1 2
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Ø 4 mm

CUTTING
OIL

SAP 5408
DIN7982 CH

St4,8x19

2x

SET: SAP 5474

SAP 5408
DIN7982 CH

St4,8x19

2x

SET: SAP 5474

!
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5.3.3 • Instalación de la placa de sujeción

Observación: empuje la pieza calibradora hacia abajo a la hora de taladrar.

Tenga cuidado con los 
cables detrás a la  

hora de taladrar
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5.3.4 • Instalación de la Lineo Fix
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Vista desde la parte inferior de la lama Lineo Fix con alineación entre dos lamas estándar

Vista desde la parte inferior de la lama Lineo Fix
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5.4 • Lineo Luce

Condiciones
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CLIC

Lado bajo

Lado alto
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5.5 • Lineo LED
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Lado bajo

Lado alto
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INSERCIONES
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6 • Fixscreen
6.1 • Instalación

Empalme en I con columnas (instale la guía lateral en ambas columnas)

Empalme en L con columnas (instale la guía lateral en ambas columnas)

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC
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SAP 6214
DIN7500E

M5x20

SET: SAP 6021

4

0

FI
XS

C
RE

EN



173

Amani®

4

5 76
230V

FI
XS

C
RE

EN

Instalación de la placa protectora de la columna

CLIC
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Instalación de la barra inferior del Fixscreen

Por razones ergonómicas, instale el Fixscreen sin la barra inferior. Sin embargo, para configuraciones específicas, instale primero la barra inferior y sáltese los pasos 1 y 2. 
A continuación, instale el Fixscreen en la cubierta de la terraza.
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CONSEJO
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Instalación del Fixscreen
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Ø 4 mm

SAP 6033
DIN7981-TX
ST4,8x9,5

SET: SAP 6021

SAP 6033
DIN7981-TX
ST4,8x9,5

SET: SAP 6021
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¡Solo atornillar si va a instalar el Fixscreen!
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6.2 • Ajuste de los topes del Fixscreen
Observación: 
•	 Compruebe si el aparato está conectado a una alimentación de 230 V.
•	 Si hay varios Fixscreens, no los alimente con tensión a la vez.

Seleccione el canal deseado en el mando Situo io para el 
Fixscreen.

Compruebe si al presionar el botón UP del mando, el Fixscreen efectúa un movimiento 
ascendente. Compruebe si al presionar el botón DOWN del mando, el Fixscreen efectúa un 
movimiento descendente. Si es así, proceda al paso 5.

Presione brevemente y a la vez los botones UP y DOWN del 
mando. El Fixscreen realizará un breve movimiento de vaivén.

Si el resultado de la comprobación del paso 3 no es correcto, 
presione durante más de 5 segundos el botón MY del mando hasta 
que el Fixscreen efectúe un breve movimiento de vaivén. Compruebe 
si ahora el paso 3 es correcto.
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Presione el botón UP del mando hasta que haya alcanzado el tope superior deseado.

El Fixscreen descenderá automáticamente. Presione brevemente el botón MY del mando hasta 
que haya alcanzado el tope inferior deseado.

Observación: Puede realizar más ajustes presionando los botones UP y DOWN. 

Presione brevemente y a la vez los botones MY y DOWN del mando 
para confirmar el tope superior.

Presione brevemente y a la vez los botones MY y UP del mando 
para confirmar el tope inferior. El Fixscreen volverá a subir 
automáticamente.
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Presione brevemente el botón MY para detener el 
movimiento del Fixscreen en un punto cualquiera.

Presione brevemente el botón PROG en el lado trasero del mando Situo io. 
El Fixscreen realizará un breve movimiento de vaivén. Con ello se guardan todas 
las configuraciones. A continuación, vuelva a comprobar los topes.

Presione más de 2 segundos el botón MY hasta que el Fixscreen 
efectúe un breve movimiento de vaivén.
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6.3 • Modificación de los topes del Fixscreen

Vaya al tope (superior o inferior) que 
desee modificar.

Compruebe el nuevo tope.

Presione simultáneamente y durante 
más de 5 segundos los botones UP y 
DOWN hasta que el Fixscreen efectúe 
un breve movimiento de vaivén.

Elija el nuevo tope (superior o inferior) 
mediante el botón UP y/o DOWN.

Presione durante más de 
2 segundos el botón MY hasta 
que el Fixscreen efectúe un breve 
movimiento de vaivén.
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OFF OFF

FI
XS

C
RE

EN

6.4 • Volver a la configuración de fábrica del Fixscreen

Conecte la alimentación eléctrica 
de 230 V.

Conecte la alimentación eléctrica de 230 V. Si el Fixscreen se encuentra entre 
los dos topes, efectuará un movimiento de unos 3 segundos en la dirección 
opuesta al último movimiento. Si el Fixscreen se encuentra en un tope, 
efectuará un breve movimiento de vaivén.

Presione durante más de 7 segundos el botón PROG de la parte trasera del mando 
Situo 1 io hasta que el Fixscreen efectúe un breve movimiento de vaivén.

Desconecte la alimentación eléctrica de 
230 V durante 2 seg.

Conecte la alimentación eléctrica de 
230 V durante 8 seg.

Desconecte la alimentación eléctrica de 
230 V durante 2 seg.
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Amani®

1 2

3 4

90°

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

7 • Pared fija - Linarte
7.1 • Instalación de los postes de apoyo
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Amani®

5 6

7 8

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E
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Amani®

9

11

10

12

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

8x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

Fijar una viga contra la columna puede ser útil para alinear los postes de apoyo.

INTERIOR

INTERIOR

EXTERIOR

EXTERIOR
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Amani®

13

15

14

16

90°

SAP 1223
M8x20

4x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 953
DIN 9021 M8

4x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 961
DIN 985 M8

4x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

Fije los postes de apoyo. Para ello, utilice los elementos de fijación adecuados 
para la superficie (que deberá proporcionar el instalador).
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Amani®

1 2

0

1 2

!

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

7.2 • Montaje del perfil de zócalo

SUELO

SUELO

Opción 1: para una columna que no sobresale
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Amani®

1

3

2

0

SEALTRANS

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

Opción 2: para una columna que sobresale

SUELO

SUELO

LO
N

G
IT

U
D

 Q
U

E 
SO

BR
ES

A
LE

LO
N

G
IT

U
D

 Q
U

E 
SO

BR
ES

A
LE



193

Amani®

1

3

2

4

± 600 mm600  
mm

600  
mm

600  
mm

90°

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

7.3 • Montaje de las placas de sujeción Casco
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Amani®

5 6

90°

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E
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Amani®

1

3

2

4

X

X

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

ARRIBA

ABAJO

7.4 • Instalación de la barrera de vapor
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Amani®

5

6

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

TA
PE

 O
VE

RL
AP

Deje que la barrera de vapor se solape
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Amani®

1 2

3

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

!

30 mm

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

7.5 • Montaje del perfil de apoyo Linarte

SUELO

El perfil de apoyo debe estar nivelado. Si la pendiente es inclinada, el perfil de 
apoyo debe colgar al menos 30 mm del suelo.

1x/poste
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Amani®

1

3

2

max. 1200 mm

max. 300 mm

max. 1200 mm

400 mm

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

7.6 • Montaje de los perfiles de soporte Linarte

3x/poste
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Amani®

1 2

3

CLIPS 150

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

7.7 • Montaje de los perfiles Linarte

CLIC

CLIC

CLIC

Utiliza primero todos los clips de 150 y repártelos de forma igual entre el número 
de perfiles de soporte Linarte.
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Amani®

5

6

CLIPS 60

4

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

CLIC



201

Amani®

7

8

1 2 3 4 65

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

Perfil 
intercambiable

CLIC

CLIC
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Amani®

10

9

30 mm

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

CLIC

CLIC
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Amani®

13

11 12

± 2 mm± 2 mm

30 30

PA
RE

D
 F

IJ
A

 L
IN

A
RT

E

CLIC
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Amani®

1 2

3 4

90°

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O8 • Pared fija - Casco

8.1 • Instalación de los postes de apoyo
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Amani®

5 6

7 8

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O
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Amani®

9

11

10

12

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

8x

SET:
SAP 6380 (Casco)

15
0m

m

10
0m

m

25mm

X

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O

Fijar una viga contra la columna puede ser útil para alinear los postes de apoyo.

INTERIOR

EXTERIOR

La distancia de X depende del grosor de la madera.
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Amani®

13

15

14

16

90°

SAP 1223
M8x20

4x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 953
DIN 9021 M8

4x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

4x

SET:
SAP 6380 (Casco)

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O

Fije los postes de apoyo. Para ello, utilice los elementos de fijación adecuados 
para la superficie (que deberá proporcionar el instalador).
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Amani®

1 2

3

max.
600 mm

SAP 7080
DIN7504 M
St4,8x16

2x

SET: SAP 6379

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O8.2 • Montaje de las placas de sujeción en la viga superior para Casco
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Amani®

1 2

0

1 2

!

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O8.3 • Montaje del perfil de zócalo

SUELO

SUELO

Opción 1: para una columna que no sobresale



210

Amani®

1 2

0

3

SEALTRANS

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O

Opción 2: para una columna que sobresale

SUELO

SUELO

LO
N

G
IT

U
D

 Q
U

E 
SO

BR
ES

A
LE

LO
N

G
IT

U
D

 Q
U

E 
SO

BR
ES

A
LE
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Amani®

3

2

4

90°

1

± 600 mm600  
mm

600  
mm

600  
mm

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O8.4 • Montaje de las placas de sujeción Casco
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Amani®

5 6

90°

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6380 (Casco)

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O
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Amani®

1

3

2

4

X

X

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O

ARRIBA

ABAJO

8.5 • Instalación de la barrera de vapor
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Amani®

5

6

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O

TA
PE

 O
VE

RL
AP

Deje que la barrera de vapor se solape
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Amani®

1

3 4

2

max. 600 mm

SAP 1174
DIN7981CH 
St4,8x9,5

1x

SET: SAP 6380

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O8.6 • Instalación de los soportes del casco en la parte delantera de los postes de apoyo
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Amani®

1

3

2

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

!

30 mm

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O

SUELO

8.7 • Instalación del perfil de soporte de aluminio en la parte inferior de la pared

1x/poste
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Amani®

1

3 4

2

SET: SAP 6380

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O8.8 • Instalación de los perfiles de soporte Casco

SAP 6024
Tornillo de punta de 

ala St5,5x80
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Amani®

1

3 4

2

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O8.9 • Instalación del perfil de ventilación

Parte superior

Parte inferior
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Amani®

1

3 4

2

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
A

SC
O

Altura de paso -30 + 215 + 2

CLIC

CLIC

8.10 • Instalación del revestimiento mural de madera

Clavos de  
30 mm
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Amani®

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

200-300 mm

 max.
600 mm

max.
600 mm

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

9 • Pared fija con puerta - Linarte
Coloque los postes de soporte según el apartado 7.1 “Pared fija - Linarte"

Opción 1: puerta centrada	

Opción 2: puerta a la izquierda	 Opción 3: puerta a la derecha

(visto desde el exterior)
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Amani®

PA
RE

D
 F

IJ
A
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O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

9.1 • Montaje de las placas protectoras de las columnas

Puerta a la izquierda	 Puerta a la derecha

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC
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Amani®

1 2

0== 0

Ø 4 mm

SAP 1174
DIN7981 CH
St4,8x9,5

4x

SET:
SAP 6253 (Linarte)

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

9.2 • Determinar la ubicación de la puerta
Puerta centrada Puerta a la izquierda Puerta a la derecha
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Amani®

1

18x CLIPS 60

SET:  
SAP 6253

2 3

h

13 mm

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

9.3 • Montaje del marco de la puerta

CLIC

CLIC

Ajuste la altura de la puerta
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Amani®

4

6

5

7

SAP 5685

2350 mm

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

TORNILLO 
FLEXGUIDE

M4

Solo colocar; no atornillar
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Amani®

1

8

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

9.4 • Montaje de los listones de la puerta

Fije el riel inferior. Utilice elementos de fijación adecuados para la superficie, por 
ejemplo DIN 7982 CH - ST4,2x13 (no incluidos).
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Amani®

1111 mm 1111 mm

996 mm996 mm

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

Puerta centrada

Puerta a la izquierda Puerta a la derecha
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Amani®

00

1146 mm 1146 mm

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

Puerta bajo la viga de empalme izquierda Puerta bajo viga de empalme derecha

Lado izquierdo de la puerta Lado derecho de la puerta

Solo colocar; no atornillar Solo colocar; no atornillar
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Amani®

1 2

90°

3 4

SAP 953
DIN 9021 M8

1x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

1x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 1223
M8x20

1x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

9.5 • Montaje de los postes de apoyo a los listones de la puerta
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Amani®

65

7 8

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

4x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E
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Amani®

9 10

11 12

! !

0

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)
SAP 6380 (Casco)

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E
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Amani®

1413

1 2

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

9.6 • Montaje de la cerradura de la puerta
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Amani®

4 !

1 2

SAP 1239
DIN7981CH 
St4,8x50

SET:
SAP 6253 (Linarte)
SAP 6279 (Casco)

± 600 mm

6x

3

Ø 4 mm

!

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

9.7 • Montaje de las placas de sujeción Casco entre los postes de apoyo
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Amani®

3 4

65

90°

90°

SAP 953
DIN 9021 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 961
DIN 985 M8

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

SAP 1223
M8x20

2x

SET:
SAP 6381 (Linarte)

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E
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Amani®

1

!

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
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E

9.8 • Montaje del/de los zócalo(s)

Opción 1: para una columna que no sobresale
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Amani®

2

0

SEALTRANS

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

Opción 2: para una columna que sobresale

SUELO

SUELO

LO
N

G
IT

U
D

 Q
U

E 
SO
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A
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N

G
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U
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U
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A
LE



236

Amani®

1

3

2

4

XX

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

ARRIBA

ABAJO

9.9 • Instalación de la barrera de vapor
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Amani®

5

6

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

TA
PE

 O
VE

RL
AP

Deje que la barrera de vapor se solape
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Amani®

1

3

!

30 mm

2

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

9.10 • Montaje del perfil de apoyo Linarte

SUELO

El perfil de apoyo debe estar nivelado. Si la pendiente es inclinada, el perfil de 
apoyo debe colgar al menos 30 mm del suelo.

1x/poste
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Amani®

1

2 3

max.

600 mm

SAP 7080
DIN7504 M
St4,8x16

2x

SET: SAP 6379

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

9.11 • Montaje de las placas de sujeción sobre el hueco de la puerta para Linarte
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Amani®

4

5

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E



241

Amani®

1

3

2

max. 1200 mm

max. 1200 mm

SAP 4114
DIN7504 K
St4,8x25

SET: SAP 6381

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

9.12 • Montaje de los perfiles de soporte Linarte

3x/poste
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Amani®

1

2 3

CLIPS 150

PA
RE

D
 F

IJ
A
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O

N
 

PU
ER

TA
 -

 L
IN

A
RT

E

9.13 • Montaje de los soportes Linarte

CLIC

CLIC

Utiliza primero todos los clips de 150 y repártelos de forma igual entre el número 
de perfiles de soporte Linarte.
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Amani®

4

65

CLIPS 60

PA
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PU
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CLIC

CLIC
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1 2 3 4 65

7

PA
RE

D
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PU
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A
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Perfil 
intercambiable

CLIC
CLIC
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9

8

PA
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CLIC

CLIC
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Amani®

1 2 3 4 65

11

10

1x CLIPS 150

Nx CLIPS 60

PA
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D
 F
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O

N
 

PU
ER

TA
 -
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A
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E

Perfil 
intercambiable

CLIC

CLIC
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13

12

PA
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A
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CLIC

CLIC
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Amani®

15

14

0

± 2 mm

PA
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D
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CLIC
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Amani®

2

1

18x CLIPS 60

PA
RE

D
 F
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A
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9.14 • Acabado de la puerta Linarte
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Amani®

43

28 mm 28 mm

PA
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A
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E

Perfil 
intercambiable
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Amani®

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

 

200-300 mm

max.
600 mm

max.
600 mm

200-300 mm

 max.
600 mm

max.
600 mm

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 C
A

SC
O

10 • Pared fija con puerta - Casco
Coloque los postes de soporte según el apartado 8.1 "Pared fija - Casco"

Opción 1: puerta centrada	

Opción 2: puerta a la izquierda	 Opción 3: puerta a la derecha

(visto desde el exterior)
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Amani®

PA
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D
 F
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N
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A
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O

10.1 • Montaje de las placas protectoras de las columnas

Puerta a la izquierda	 Puerta a la derecha

CLIC

CLIC

CLIC

CLIC
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Amani®

1 2

0== 0

Ø 4 mm

SAP 1174
DIN7981 CH
St4,8x9,5

4x

SET:
SAP 6279 (Casco) PA

RE
D

 F
IJ

A
 C

O
N

 
PU

ER
TA

 -
 C

A
SC

O

10.2 • Determinar la ubicación de la puerta
Puerta centrada Puerta a la izquierda Puerta a la derecha
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Amani®

0

38

58mm

1

3 4

2

SAP 920
DIN7981CH

St4,2x13

SET: SAP 6279

Ø 3,5 mm

38

58mm

100 mm

100 mm

± 500 mm

± 500 mm

± 500 mm

± 500 mm

± 500 mm

12x

SPAX T-STAR
St3,5x35
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10.3 • Instalación del acabado interior de la puerta
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10.4 • Montaje del marco de la puerta

CLIC

Ajuste la altura de la puerta
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SAP 5685

2350 mm
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TORNILLO 
FLEXGUIDE

M4

Solo colocar; no atornillar
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O10.5 • Montaje de los listones de la puerta

Fije el riel inferior. Utilice elementos de fijación adecuados para la superficie, por 
ejemplo DIN 7982 CH - ST4,2x13 (no incluidos).
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996 mm996 mm
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Puerta centrada

Puerta a la izquierda Puerta a la derecha
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00

1146 mm 1146 mm
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Puerta bajo la viga de empalme izquierda Puerta bajo viga de empalme derecha

Lado izquierdo de la puerta Lado derecho de la puerta

Solo colocar; no atornillar Solo colocar; no atornillar
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10.6 • Montaje de los postes de apoyo a los listones de la puerta
Siga las instrucciones del capítulo 9.5 "Pared fija con puerta - Linarte"

10.7 • Montaje de la cerradura de la puerta
Siga las instrucciones del capítulo 9.6 "Pared fija con puerta - Linarte"

10.8 • Montaje de las placas de sujeción Casco entre los postes de apoyo
Siga las instrucciones del capítulo 9.7 "Pared fija con puerta - Linarte"

10.9 • Montaje del/de los zócalo(s)
Siga las instrucciones del capítulo 9.8 "Pared fija con puerta - Linarte"

10.10 • Instalación de la barrera de vapor
Siga las instrucciones del capítulo 9.9 "Pared fija con puerta - Linarte"
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1 2
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max.

600 mm

SAP 7080
DIN7504 M
St4,8x16

2x

SET: SAP 6379
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10.11 • Montaje de las placas de sujeción en la viga superior para Casco



263

Amani®

PA
RE

D
 F

IJ
A

 C
O

N
 

PU
ER

TA
 -

 C
A

SC
O

10.12 • Montaje de las placas de sujeción Casco en la parte frontal
Siga las instrucciones del capítulo 8.6 "Pared fija - Casco"

10.13 • Instalación del perfil de soporte de aluminio en la parte inferior de la pared
Siga las instrucciones del capítulo 8.7 "Pared fija - Casco"

10.14 • Instalación de los perfiles de soporte Casco
Siga las instrucciones del capítulo 8.8 "Pared fija - Casco"

10.15 • Instalación del perfil de ventilación
Siga las instrucciones del capítulo 8.9 "Pared fija - Casco"
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10.16 • Instalación del revestimiento mural de madera

En caso de que la pared fija con puerta esté colocada debajo de la viga acoplada, 
la longitud de la madera es igual a la Altura de paso - 40  
(longitud madera = AP-40).

A
ltu

ra
 d

e 
pa

so
 +

 1
75

*

Clavos de  
30 mm
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G
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IA

En el riel con el sistema de rodillos

Viga de empalmeViga sencilla

11 • Loggia

11.1 • Paneles deslizantes Loggia

Posibles ubicaciones

Zona A Zona B Zona D
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Ubicaciones del sistema de rodillos
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3 4
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En caso de que el Amani tenga un techo acoplado con una barandilla en la zona A, se requiere el siguiente paso de instalación:
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ZONE A - RAIL = 46mm

PLACE
AGAINST
COLUMN

1 1

2 3
AMANI

SAP 6986

LO
G

G
IA

Instalación de las guías Flexguide en el riel inferior Ubicación del riel inferior

INTERIOREXTERIOR

2x / paneel

ZONA A
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AMANI
V0013016
SAP 6986

ZONE B - RAIL 1 = 23.5mm

ZONE B - RAIL 2 = 75.5mm

ZONE B - RAIL 3 = 127.5mm

OUTSIDE

4 5

6 1

49 mm 49 mm LO
G

G
IA

Fijación de los rieles inferiores a la superficie

Utilice elementos de fijación adecuados para la superficie, por ejemplo DIN 7982 
CH - ST4,2x13 (no incluidos).

IN
TERIO

R

EXTERIO
R

ZONA B

ZONA D
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1 1

8 mm

!
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Instalación del panel LoggiaDesanclar Autofix

Loggia Loggia Privacy
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2

3 4

SET: SAP 5686

3 mm

LO
G

G
IA

SAP 5685
TORNILLO 
FLEXGUIDE  

M4

CLIC
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5

h

13 mm

1 2

LO
G

G
IA

Montaje del bloqueo de posición

Ajuste de la altura

CLIC



273

Amani®
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4

2 mm

LO
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G
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CLIC



274

Amani®
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11.2 • Paneles plegables Loggia

Posibles ubicaciones

En el riel con el sistema de rodillos

Viga de empalmeViga Viga
con voladizo

Zona DZona A
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LO
G
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Ubicaciones del sistema de rodillos



276

Amani®

1 2

3 4

LO
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En caso de que el Amani tenga un techo acoplado con una barandilla en la zona A, se requiere el siguiente paso de instalación:
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LO
G

G
IA

Instalación de las guías Flexguide en el riel inferior

Número de paneles Número de guías centrales

2 0

4 1

6 2

8 3

Número de paneles  - 1
2

INICIO

FIN

GUÍAS CENTRALES
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ZONE A - RAIL = 46mm

PLACE
AGAINST
COLUMN

1

3

2

!

4

49 mm 49 mm

AMANI
SAP 6986

LO
G

G
IA

Ubicación de los rieles inferiores

INTERIOREXTERIOR

ZONA A

ZONA D
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1

1 2

LO
G

G
IA

Fijación de los rieles inferiores a la superficie

Instalación de los paneles plegables

Utilice elementos de fijación adecuados para la superficie, por ejemplo DIN 7982 CH - ST4,2x13 (no incluidos).
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3

5 6

4

DIN916
M6x12

2x

SAP 6104

3 mm

3 mm

SET: SAP 5686

LO
G

G
IA

¡Sólo para el primer panel!

SAP 5685
TORNILLO 
FLEXGUIDE  

M4
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7

9 10

8

3 mm

SET: SAP 5686

LO
G

G
IA

SAP 5685
TORNILLO 
FLEXGUIDE  

M4
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0

0

11

13 14

12

Ø 3,5 mm

SAP 920
DIN7981CH
ST4,2x13

2x

SET: SAP 30845

LO
G

G
IA

Montaje de las bisagras Instalación de las placas protectoras

Asegúrese de que las placas protectoras llegan hasta la bisagra.
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15

17 18

16

SAP 920
DIN7981CH
ST4,2x13

2x

SET: SAP 30845

LO
G

G
IA

Instalación del último panel plegable
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19

1 2

3 mm

SET: SAP 5686

LO
G

G
IA

Montaje del bloqueo de posición para colocar los paneles plegables en posición de apilado

CLIC

SAP 5685
TORNILLO 
FLEXGUIDE  

M4
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3

5

4

2 mm
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G
IA
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2

3

1

LO
G

G
IA

Instalación de las placas protectoras

CLIC

CLIC

CLICCLIC

CLIC
CLICCLIC

CLIC CLIC

CLIC

CLIC
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11.3 • Paneles fijos Loggia

Posibles ubicaciones

En el riel con el sistema de 
rodillos

Viga de empalmeViga sencilla
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1 2

3 4
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En caso de que el Amani tenga un techo acoplado con una barandilla en la zona A, se requiere el siguiente paso de instalación:
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1

3

2

13 mm

h

LO
G

G
IA

VIGA

LOGGIA

Ajuste de la altura del panel
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4

6 7

5

?

15,2 mm

75,5 mm

25,4 mm

LO
G

G
IA

SUELO

Perforación Ø 20 / profundidad 40 mm

entre columna y panel entre 2 paneles

Para taladrar el orificio con mayor facilidad, se puede retirar la placa protectora de la columna.
No olvide volver a colocar la placa protectora después de taladrar.
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1

!

SPAN SPANPIVOT PIVOT

14,5 mm 14,5 mm
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12 • Cortina de cristal deslizante

12.1 • Instalación del riel inferior

Instale el riel inferior siempre en posición horizontal.

4 CORREDERAS 5 CORREDERAS

IN
TE

RI
O

R

IN
TE

RI
O

R

IN
TE

RI
O

R

IN
TE

RI
O

R

EX
TE

RI
O

R

EX
TE
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O

R

EX
TE

RI
O

R

EX
TE

RI
O

R
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2

Max. 400 mm

+
Ø5 Ø10/90°
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5 6 6 6 81 2 2 2 4

5 6 6 81 2 2 4

5 6 81 2 4 1 2 4 5 6 8

5 6 6 81 2 2 4

1 2 2 2 4 5 6 6 6 8

C
O

RT
IN

A
 D

E 
C

RI
ST

A
L 

D
ES

LI
ZA

N
TE

12.2 • Instalación de los paneles de vidrio
Resumen de posibles configuraciones
•	 panel deslizante = INTERIOR
•	 panel fijo = EXTERIOR

Interior Interior Interior

InteriorInteriorInterior

Interior Interior Interior

Exterior Exterior Exterior

ExteriorExteriorExterior

Exterior Exterior Exterior
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1

3

2

PANEL X

PANEL X

8

6 6 6

5

8

666

5

8

666

5

8

6 6 6

5

8

666

5

8

666

51

2 2 2

4

1

2 2 2

4

1

222

4

1

2 2 2

4

1

2 2 2

4

1

222

4

C
O

RT
IN

A
 D

E 
C

RI
ST

A
L 

D
ES

LI
ZA

N
TE

Instalación de los paneles de vidrio

EX
TE

RI
O

R

IN
TE

RI
O

R

EX
TE

RI
O

R
Interior

Interior

Exterior

Exterior

Posición de instalación

Después de la instalación, deslice los paneles 1 a 1 hasta la posición de usuario

Posición del usuario

Deslizamiento a la izquierda Deslizamiento a la derecha
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LADO DESLIZANTE

LADO FIJO
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O

R
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EX
TE
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R
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O

R



296

Amani®

1 2

Ø 3,5 mm
DIN965 TX

M4X20

SAP 859

2x
145 mm
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12.3 • Instalación de la protección contra levantamiento (con cerradura opcional)

Opción 1: paneles exteriores
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PANEL FIJO PANEL DESLIZANTE

Opción 2: paneles deslizantes desde el centro
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3

1 2

Ø 3,5 mm

DIN965 TX
M4X20

SAP 859

2x

140 mm
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49,5 mm

1 2

3

+

FA CLEAN

SPECIAL PRIM
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12.4 • Instalación de los perfiles verticales

LADO DESLIZANTE

LADO FIJO

LA
D

O
 F

IJ
O

LADO FIJO

TAPE
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Ø 4 mm
SAP 1186

DIN7981 CH
ST4,8x19

SET: SAP 6615
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LADO 
DESLIZANTE

LADO 
DESLIZANTE
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12.5 • Instalación de los topes

SI NO HAY CERRADURA, 
EL PRIMER PANEL 

TAMBIÉN NECESITA  
UN TOPE
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SAP 1153
DIN912
M6x16

SET: SAP 6615
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1

1 2
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A
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13 • Cortinas

13.1 • Instalación de las guías en el riel

13.2 • Instalación de los topes en ambos extremos del riel
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min. 20 mm

C
O

RT
IN

A
S

13.3 • Ubicación del riel en la viga

Zona B

Zona C

Ubicación permitida en la zona B
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Ø 2,5 mm

SAP 1153
DIN7981CH
St2,9x9,5

SET: SAP 369

C
O

RT
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A
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13.4 • Instalación del riel

CINTA 
15,5 mm x 0,8 mm
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13.5 • Fijación de la cortina al riel

13.5.1 • Preparación
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1

1 2

2

C
O

RT
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A
S

13.5.2 • Fijación de la cortina

13.5.3 • Instrucciones de mantenimiento

Vapor sólo en dirección horizontal.

INTERIOREXTERIOR
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CONFORT ILUMINACIÓN
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POWER
SUPPLY

UNDERNEATH TOP COVER OF BEAM

THROUGH NODE

THROUGH NODE(S)

long distance = 2m cable

additional branch

RAIL ZONE C

CONTROL BOX CABLE 6,5m

max. 14 spots/control box
max. 8 spots/channel!

CABLE 6,5m

CABLE 2m

long distance = 2m cable

CONTROL BOX
max. 14 spots/control box

max. 8 spots/channel

channel 1

channel 2

channel 3

channel 4!
CONTROL BOX

max. 14 spots/control box
max. 8 spots/channel!

IL
U

M
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A
C
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N

  
C

O
N

 F
O

C
O

S

14 • Iluminación con spots
Pruebe los spots antes de instalarlos en la cubierta

LED AZUL = ENCENDIDO LED VERDE = SPOTS
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14.1 • Cableado en el riel
Pase 2 m de cable a través del empalme

KABEL 2 m
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En combinación con voladizo

Deslice el cable por debajo del embudo de agua.
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Span
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Pivot

CLIC
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CLIC
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?

...

long distance = 2m cable

CABLE 2m

long distance = 2m cable

IL
U

M
IN

A
C
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O

C
O

S

Determine las ubicaciones de los spots

Cableado hasta los spots Condiciones:

Max. 5 x
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Interconexión de los cables en T

Colocación de los cables en el riel

CABLES
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2

min. 800-max. 1800
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2 m de cable

CONSEJO
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14.2 • Conexión del cableado a los spots

CANAL 1

CANAL 2

CANAL 3

CANAL 4
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Ajuste de la ubicación del spot
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Retirar el spot del riel

CONSEJO
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CONTROL BOXPOWER
SUPPLY

6,5 m
230 V

2 m
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14.3 • Conexión de los spots a la unidad de control

A través de un empalme

SIN EXTREMO DE 
CONECTOR ABIERTO
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CONTROL BOX

6,5 m

6,5 m

2 m

2 m

2 m

2 m

6,5 m

6,
5 
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POWER
SUPPLY

230V
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A través de múltiples empalmes

BIFURCACIÓN 
ADICIONAL
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6,5 m

6,5 m

6,5 m
6,5 m

IL
U

M
IN

A
C

IÓ
N

  
C

O
N

 F
O

C
O

S

Empalmar los alargadores (6,5 m)
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14.4 • Utilice las herramientas para sacar el cable del riel

CABLE
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1

2 3

230V

POWER
SUPPLY

CONTROL BOX

spot(s) 1

CONTROL BOX

spot(s) 1

230V

POWER
SUPPLY

230V

POWER
SUPPLY CONTROL BOX

spot(s) 1

CONTROL BOX

spot(s) 1

CONTROL BOX

spot(s) 1
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14.5 • Ajuste de la iluminación con spots

14.5.1 • Ajuste de la iluminación con spots

Observación: Si hay varias cajas de control, no las alimente todas con tensión a la vez.

Seleccione un canal libre en el mando a distancia 
Somfy Situo io.

Presione las teclas ARRIBA y ABAJO del mando a distancia Situo io simultáneamente (brevemente). 
Se iluminará el spot conectado a la primera salida.

SPOT(S) 1
< 0,5 seg.
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prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

4

5

prog

Situo 5 Variation
A/M io Pure II

CONTROL BOX

spot(s) 1

IL
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Pulse brevemente el botón PROG en la parte posterior del 
mando a distancia Situo io. Así se confirma la configuración.

Observación: Cuando haya varias salidas conectadas, repita los pasos 2, 3 y 4.

Consejo: También se pueden programar varios spots juntos en un canal.

SPOT(S) 2
< 0,5 seg.
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14.5.2 • Cambio del transmisor manual Situo Variation IO al MODO 2 de uso

El Situo Variation IO tiene 4 modos de uso preprogramados. 
Puede elegir el modo de uso adecuado en función del tipo de sistema del grupo empleado.

Modo 2: El atenuador está activo para modificar la iluminación o la calefacción.

El transmisor manual se 
encuentra en el modo 3 de forma 
predeterminada. Con el Situo 5 
Variation A/M IO, elija primero el 
canal que va a ajustar.

Observación: Cada canal tiene su propio modo. Se recomienda cambiar también el canal de los LED blancos y el techo al modo de uso 2. 
Para estos canales, repita asimismo las indicaciones anteriores. Así puede atenuar los LED blancos y abatir las lamas con la rueda.

Retire la tapa detrás del mando a distancia. Presione el botón E (el que está más a la derecha).
•	 Una pulsación breve: consulta del modo conectado al grupo.
•	 Varias pulsaciones: cambio del modo conectado al grupo.

Vuelva a fijar la tapa posterior.

	 Modo 1	 Modo 2	 Modo 3	 Modo 4
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14.5.3 • Volver a la configuración de fábrica de la iluminación LED

Puede efectuar un ‘Memory Reset’ para la iluminación LED.
Para ello, utilice un transmisor manual Somfy Situo IO.

Observación: Desenchufe todos los demás productos io conectados si están 
conectados en paralelo.

¡Atención! ¡No lo haga con el fusible general, sino con el conector entre el 
transformador y el receptor! Si no, reiniciará todos los demás productos IO 
conectados. 

Desenchufe el conector entre el transformador y el receptor durante 4 segundos. 
Apriete el tornillo con las 2 alas sobresalientes.
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Vuelva a enchufar el conector unos 10 segundos (mín. 5 
segundos y máx. 15 segundos).

Enchufe otra vez el conector. Toda la iluminación LED se 
enciende y apaga de nuevo. Vuelva a apretar el conector.

Desenchufe de nuevo el conector entre el transformador y 
el receptor durante 4 segundos.

Mantenga presionado el botón PROG de la parte trasera del transmisor 
Situo hasta que toda la iluminación LED se encienda y apague de nuevo 
2 veces. El receptor se habrá iniciado con la configuración original
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15 • LED ambiental techo
15.1 • Ubicación en la cubierta

15.2 • Conexión del cableado
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15.3 • Colocación del perfil de acabado sobre el cable
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15.4 • Interconexión de los cables



335

Amani®

1

1 2

PIVOT

SP
AN

=

=

=

=

BA
RR

A
 L

ED
  

TE
C

H
O

 F
IJ

O

16 • Barra led techo fijo
16.1 • Determinar la ubicación de la barra led

16.2 • Utilice la plantilla incluida para taladrar los orificios
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con riel

Ø 5,5 mm
Profundidad 14,20
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16.3 • Instalación del cableado

CAJA DE
CONTROL
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Barra led paralela al pivot

Barra led paralela al span

CLIC

CLIC
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16.4 • Instalación de la cantonera
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16.5 • Instalación de la barra led

CLIC
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16.6 • Conexión de la unidad de control
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17 • Toma de corriente
SET:	 – SAP 6299 (toma USB)
	 – SAP 6300 (toma de corriente type F)
	 – SAP 6301 (toma de corriente type E)
	 – SAP 6324 (toma vacía)

o
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18 • Sensores
18.1 • Montaje del sensor de lluvia
Para evitar filtraciones de agua, siga estrictamente las instrucciones de instalación del sensor de lluvia.

Se recomienda pegar el sensor de lluvia sobre la 
Amani. El sensor de lluvia ya está equipado con cinta 
adhesiva en la parte posterior y también incluye un 
anillo de silicona.

Observaciones: Si aun así desea atornillar el sensor 
de lluvia, atorníllelo lateralmente a la tapa superior.

Pasar el cable a través de la entrada de la lama fija.

Abra la tapa de la caja de conexiones. Perforar la arandela derecha provista de una goma azul.  
Pase el cable del sensor de lluvia a través de este casquillo.
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Apriete firmemente el prensaestopas. Vuelva a colocar la cubierta. 
Apriete bien los 4 tornillos.

Coloque el aro de silicona donde se colocará el sensor de 
lluvia. Rellene completamente la parte interior del aro con 
silicona y asegúrese de que la silicona tiene un espesor 
superior al del anillo.

Retire la película protectora de la cinta adhesiva y pegue el sensor 
en la estructura de Amani. 
Observaciones: las primeras 24 horas, la cinta de sujeción 
mantiene el sensor en su lugar, después lo hace la silicona ya seca.

Conecte los cables. Los cables están numerados del 1 al 4.
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18.2 • Montaje del sensor de viento

Coloque el sensor de viento Somfy Eolis en un lugar abierto.
El sensor de viento se puede instalar en varios ángulos diferentes y se fija mediante 2 tornillos.

Abra el sensor de viento y conéctelo a una red de 230 V.
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El sensor de viento debe programarse.
Para poder programar el sensor de viento Eolis, el 
motor debe estar en modo de programación.
Presione 2 segundos el botón PROG situado en la 
parte trasera del transmisor manual Situo io con el 
que controla el motor hasta que este efectúe un 
movimiento de vaivén.

Observación: Se pueden programar hasta 
3 sensores de viento en un motor.
También se puede programar un solo sensor de 
viento en varios motores.

Presione brevemente el botón "programar" del 
sensor de viento Eolis. El motor efectúa un breve 
movimiento de vaivén a modo de confirmación. 
El sensor de viento está programado.

Volver a la configuración de fábrica del sensor de 
viento
Presione más de 7 segundos el botón "programar" 
del sensor de viento Eolis hasta que el motor efectúe 
un breve movimiento de vaivén.
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19 • Acabado
19.1 • Instalación de las tapas y placas protectoras superiores

Consejo: pruebe todas las luces antes de colocar las tapas superiores.
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Vista general de las diferentes tapas y placas protectoras superiores

Viga estándar Viga de empalme Viga anclada a la pared Viga con panel Loggia en la zona A
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19.2 • Instalación de las tapas protectoras de las esquinas superiores
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Vista general de las tapas protectoras de las esquinas superiores de un empalme en T

Estándar Pared Loggia Zona A

Resumen de las tapas especiales para esquinas

Loggia Zona A + el muro se detiene  
en la columna

Izquierda

Derecha
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19.3 • Test de agua 2: control de puntos de unión

Compruebe la estanqueidad de los puntos de unión. 
Hágalo como se explica a continuación:

•	 Para ello, es necesario que ya se hayan realizado los pasos de instalación 
anteriores: 
1.	 El perfil de acabado vertical en las esquinas interiores ya se ha colocado.
2.	Las tapas de cierre y de esquina ya están colocadas. 
3.	Las tapas de cierre están selladas.
4.	Las lamas se han colocado.
5.	El reborde está sellado. 
6.	En las intersecciones sin columna se han colocado las placas protectoras.

•	 Moje suavemente con una manguera una pequeña área sobre la unión del span 
y el pivot.

	 Empiece abajo contra el extremo del canalón y suba lentamente hasta la tapa 
del punto de unión.

•	 Compruebe si hay infiltración de agua en la parte inferior del punto de unión. 
Repita la operación en cada punto de unión entre span y pivot.
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Todas las imágenes mostradas son sólo para fines ilustrativos y representan un ejemplo de una situación de uso. 
El producto real puede variar debido a la modificación del producto. 

Renson® se reserva el derecho de realizar cambios técnicos en los productos mencionados en el presente documento.
Puede descargar los catálogos más recientes en www.renson.eu
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